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m-maybe he became ill and couldn't leave the studio!
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i don't care! i'd rather sink  — than call Brad for help!
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«так	долго,	насколько	возможно»
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look	mickey,	i've	hooked	a	big	one!
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vicki!	i	thought	i	heard	your	voice!

molto	vibr.,	passionnément

≥

-

-

≥

-

≥

-

≥

- -

-

&

3

oh,	jeff...	i	love	you	too,	but...

sul	pont.,	статичным	жестом
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that's	the	way	—	it	should	have	begun!	but	it's	hopeless!
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